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Předmluva

Tento dokument (EN 15333-2:2009) byl vypracován Technickou komisí CEN/TC 79 „Ochranné
prostředky dýchacích orgánů“, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do srpna 2009 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu nebo schválením k přímému používání a národní normy, které jsou s ní v rozporu, je
nutno zrušit nejpozději do srpna 2009.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN (a/nebo CENELEC) nenese odpovědnost za zjištění některých nebo všech takových
patentových práv.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,



Finska, Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Úvod

Potápěčský dýchací přístroj s otevřeným okruhem na tlakový plyn s přívodní hadicí může být schválen
pouze pokud přístroj nebo jeho konstrukční části vyhoví požadavkům zkoušek stanovených v této
evropské normě a pokud byly úspěšně provedeny zkoušky praktické výkonnosti na celém přístroji,
kde je to stanoveno v této evropské normě.

Při tvorbě této evropské normy se rozeznávaly různé metody dodávky z hladiny a tyto metody byly
rozděleny do dvou částí; přístroje, které dodávají plyn pro typy lícnicových částí s plicní automatikou
a přístroje, které dodávají plyn pro typy lícnicových částí s volným průtokem.

1 Předmět normy

Tato evropská norma stanovuje minimální požadavky na potápěčské přístroje s volným průtokem
s dodávkou plynu z hladiny a zaměřené na dodávku plynu z hladiny k zajištění minimální úrovně
bezpečného provozu těchto přístrojů. Používá se v následujících případech:

maximální hloubka 50 m pro přístroje používající:●

vzduch nebo;a.
kyslík nebo;b.
kyslík ve směsích s dusíkem (Nitrox) nebo;c.
kyslík ve směsích s heliem (Heliox) nebo;d.
směsi kyslíku, dusíku a hélia (Trimix);e.

teploty vody od 4 °C do 34 °C nebo mimo tento teplotní rozsah podle specifikací výrobce;●

teploty okolí od –20 °C do 50 °C nebo mimo tento teplotní rozsah podle specifikací výrobce.●

Požadavky této evropské normy určují vzájemné působení mezi nositelem, přístrojem a kde je to
možné prostředím, ve kterém se bude přístroj pravděpodobně používat.

Tato evropská norma se netýká saturačních potápěčských přístrojů, malých zvonových systémů nebo
přístrojů používaných pouze pro snižování tlaku kyslíku.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


